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ةعيض يف  تاونس  عبرلأا  تاذ  هتخأو  هيدلاو  عم  شيعي  امَيكِسَ  ناك 
نم فص  ةياهن  يف  شقلا ، نم  ينبملا  مهخوك  ناكو  .يرث  لجر  اهكلمي 

.راجشلأا
•••

Sakima vivait avec ses parents et sa petite sœur,
qui avait quatre ans. Ils vivaient sur la terre d’un
homme riche. Leur hutte à toit de chaume était
située au bout d’un rang d’arbres.
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، هل هتاساومل  اميكس  أفاكو  ديدج  نم  هنبا  ةيؤرل  اًريثك  يرثلا  لجرلا  حرف 
.هرصب عاجرتسا  ىلع  هدعاسي  نأ  ررقو  ىفشتسملا  ىلإ  هنبا  عم  هذخأف 

•••

L’homme riche fut tellement content de revoir son
fils. Il récompensa Sakima pour l’avoir consolé. Il
emmena les deux garçons à l’hôpital pour que
Sakima puisse retrouver sa vue.
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اك اًيبص ل ن نك ب ،ه رم دقفو هرص نس ،ض او ث ت لا اك رمع اميكس ث نع ن امد
.اًبوهوم

•••

Quand Sakima avait trois ans, il est devenu malade
et perdu sa vue. Sakima était un garçon avec
beaucoup de talent.
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نإ م ه لع .ةفح خش ى ي اص مح ر نلا أ نلاج بق لاب ،ل اذ للا ت لت ةظح فو ك ي
lا .اًبرض بِشْ أ عَ ب ن لا دع يرط اح ق لع ةف لم ى و اق ادج ل ه لا دق رث لا .ي ر با لج ن

•••

À ce moment, deux hommes sont venus en
apportant quelqu’un sur une civière. Ils avaient
trouvé le fils de l’homme riche tabassé et
abandonné sur le bord de la route.
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نأ تاونس  تسلا  رمع  يف  نايبص  عيطتسي  ةديدع لا  ءايشأ  اميكس  لعف 
اياضق مهعم  شقانيو  هتيرق  يف  موقلا  رابك  سلاجي  لاثم  ناك  .اهب  اوموقي 

.ةماه
•••

Sakima faisait beaucoup de choses que d’autres
garçons de six ans ne faisaient pas. Par exemple, il
pouvait se tenir avec les membres plus âgés du
village et discuter de questions importantes.
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لاقو اعرسم  جرخ  يرثلا  لجرلا  نكل  اًرداغم ، رادتساو  ءانغلا  اميكس  ىهنأ 
”. ديدج نم  يل  jنغ  كوجرأ ، : “ اميكس ابطاخم 

•••

Sakima termina de chanter sa chanson et
s’apprêtait à partir. Mais l’homme riche sorti en
vitesse et dit, « S’il te plait, chante encore. »

17



وك اغي امهخ ارد لا اناكو ن رث لا ي ر زنم لج ف ل معي ي لاو اميكس نلا اك اد ن
اكو اميكس لا ن م اس م .ء أتم ن قو رخ ف ت ريو ي اعج لا ن ابص ف ح اب ي اًرك

أ لا عم .هتخ زنم ف ل كمي ي ث
•••

Les parents de Sakima travaillaient chez l’homme
riche. Ils quittaient leur maison tôt le matin et
revenaient tard le soir. Sakima restaient seul chez
eux avec sa petite sœur.
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ل ك لا ن ئار ينغلأ اميكس .ةع ي ة وعمتس أو ن لا اوذخ مع لا نع ل امع ت ل قو ف
ا لإ دح .نلآ لا ى اص ةعيض ح اوم ب اس ا ة تس اط أ ع اق“ :لا دح أ ل مهدح

اوم.”؟ تاس لع ه اق ى نأ رد ا ه معلأ لا ى بص هف دقتعي اذه ي ل
•••

Les ouvriers arrêtèrent ce qu’ils faisaient. Ils
écoutèrent la belle chanson de Sakima. Mais un
homme dit, « Personne n’a été capable de
consoler le patron. Est-ce que ce garçon aveugle
pense qu’il pourra le consoler ? »
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هذه تظفح  نيأ  نم  : “ اموي همأ  هتلأسف  ءانغلاب ، اًعلوم  اميكس  ناك 
”؟ اميكس اي  يناغلأا 

•••

Sakima adorait chanter des chansons. Un jour sa
mère lui demanda, « Où apprends-tu à chanter ces
chansons, Sakima? »

6

ائيشو .ةلضفملا  هتينغأ  دشني  أدبو  ةريبك  ةذفان  تحت  اميكس  فقو 
.ةريبكلا ةذفانلا  للاخ  نم  هسأرب  لطي  يرثلا  لجرلا  أدب  ائيشف ،

•••

Il se tint sous une grande fenêtre et commença à
chanter sa chanson préférée. Lentement, la tête
de l’homme riche apparu à travers la grande
fenêtre.
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أف.” أر اهينغ ف يس أ ي أ ،اهعمس م تأت اذكه اي ي نإ ي أ اميكس“ :اه اج ب
•••

Sakima répondit, « Elles me viennent tout
simplement, maman. Je les entends dans ma tête
et ensuite je chante. »
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لا ر زنم لج لإ ل ت ى أ هدوق م هتقيقش ن لط اميكس ن لا ،ب لاوم لا ي ي فو مو ي
لا رث .ي

•••

Le lendemain, Sakima demanda à sa petite sœur
de le mener chez l’homme riche.
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تناكف .عوجلاب  ترعش  ام  اذإ  ةصاخ  هتخلأ ، ينغي  نأ  بحي  اميكس  ناك 
.فيطللا ئدهملا  نحللا  عم  ليامتتو  ةلضفملا  هتينغأ  ىلإ  يغصت 

•••

Sakima aimait chanter pour sa petite sœur,
surtout si elle avait faim. Sa sœur l’écoutait
chanter sa chanson préférée. Elle se balançait en
écoutant la chanson apaisante.
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يناغأ نإ  : “ ةلئاق همعدت  ةريغصلا  هقيقش  تناكو  سأيي ، مل  اميكس  نكل 
يرثلا لجرلا  حيرت  فوس  يهو  .ةعئاج  نوكأ  امدنع  ينحيرت  اميكس 

”. اضيأ
•••

Toutefois, Sakima ne démissionna pas. Sa petite
sœur l’appuyait. Elle disait, « Les chansons de
Sakima me calment quand j’ai faim. Elles
calmeront l’homme riche aussi. »
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يدج ،اي م د لا ن انغ أ ء دع لإ“ :لاه ت تت هي و أ اميكس لس خ ناكو ت ت
ارم لا .ت انغ يعيف ء أ د لط هتخ بلي ب اكو اميكس ي اميكس .”؟ن

•••

« Peux-tu la chanter encore et encore, Sakima? »
sa sœur le suppliait. Sakima acceptait et la chantait
encore et encore.
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يدج.” م د رفي ن ل …دق ح أ ه نغ أ ي أ ن تس يط ل“ :انأ ع لاو يد اق اميكس ه ل
أ مع ت اًيبص .ى وك أ ن ت ن نأو لا ودع نغ اًدج ،ت نإ ي ن“ :ه اره لاو ه اد ل ه ك ن

ت.”؟ اس وس هدع أ ف تينغ أ ك ت ن له نظ
•••

« Je peux chanter pour lui. Il redeviendra peut-être
heureux, » Sakima dit à ses parents. Mes ses
parents rejetèrent l’idée. « Il est très riche. Tu es
seulement un garçon aveugle. Penses-tu vraiment
que ta chanson l’aidera? »
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ىلع تمصلا  امزلو  لزنملا  ىلإ  اميكس  ادلاو  عجر  تايسملأا ، ىدحإ  يفو 
.امهقلقي ام  اًئيش  كانه  نأ  اميكس  فرع  .ةداعلا  ريغ 

•••

Un soir quand ses parents sont revenus chez eux,
ils étaient très tranquilles. Sakima savait qu’il y
avait un problème.
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لجرلا نبا  نأ  هادلاو  هربخأ  امكبطخ ”؟ ام  يبأ ، يمأ ، : “ اميكس لأس 
.ديدشلا نزحلابو  ةدحولاب  رعشي  هدلاو  نأو  ىفتخا  دق  يرثلا 

•••

« Qu’est-ce qu’il y a, maman et papa? » Sakima
demanda. Sakima apprit que le fils de l’homme
riche était disparu. L’homme était très triste et
seul.
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